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A tanonc szakiskola junius hó 4-én nyílt 
meg.

Tandíj 6 korona.

Árszabály.
(P.) Heves, szenvedélyes harc után megalkot­

tuk az egységes árszabályt. Nem az árak felemelése 
lebegett szemünk előtt, hanem a teljesített munká­
nak becsületesen való bér megszabása.

Hatalmas tábor lelkes kitartása és erélyes ak­
ciója imponáló volt s eredményeiben is szép. Hala­
dás jelében született mozgalom, a teljesen átértett 
cél iránti, biztos haladás, az ellentmondást nem tűrő 
igaz meggyőződés magával ragadott mindenkit, még 
azokat is, kiknek szándéka már előbb is a zavaros­
ban való bőséges halászat volt.

A  hirtelen való fellobbanás átka azonban ná­
lunk is learatta gyümölcsét. A lelkesedés tüze ki­
hűlt, az energia elernyedt, a bátrak megfélemlettek a 
megfélemlítettektől. Imitt-amott csak a zászló becsü­

letéért harcolókat látjuk, azokat, kiket az adott szó 
becsülete, egyénileg kötelez.

Három táborba oszoltunk.
Az egyik táborba vannak azok, akik minden 

körülmények között betartják »z elfogadott ársza­
bályt ; a másikban vannak i *ok, akik nyíltan állást 
foglalnak az árszabály ellen; a harmadikban pedig 
azok, akik mondják ugyan, hogy betartják, de azért 
tetszés szerinti árért dolgoznak.

A mozgalom lassan-lassan visszafejlődik, az ál­
lapotok olyanok lesznek, mint volt a mozgalom előtt. 
A  nemtörődömség orgiákat ül s szaktársaink leg­
nagyobb része, nyugodt szemlélője iparunk pusztu­
lásának.

A kerületi körök, melyek hivatva lettek volna, 
úgy az ellenőrzésre, mint a lelkesedés fokozására, 
üresek, csak egy-két szaktárs jár be, az elmúlt időn 
keseregni.

És amig itt a fővárosban ily állapotok köze­
pette gondolkodunk mindennek múlandósága felett, 
addig a legtöbb vidéki város fodrászai szervezked- 
nek s megalkotják árszabályukat. Ok nem a tetszés­
szerinti árakat törlik az árszabálylyal, mert náluk 
ez ideig is ára volt a munkának, hanem nyíltan 
hirdetik, hogy mivel a megélhetés a minden téren 
érezhető drágaság folytán napról-napra nehezebb, 
azért ők is kénytelenek az árakat felemelni. S most 
előállt az a animália, hogy vidéken drágább a bo- 
rotválás, mint a fővárosban. Vidéki szaktársainkban 
kifejlődött azon érzék, hogy jövőjét s existenciáját 
biztosítja, azonban a fővárosban divatba jött a ka­
landos vállalkozások napról-napra való bizonytalan­
sága. A  vidék igyekszik a mindennapi kenyerét öreg­
ségére is biztosítani, a főváros pedig csak a mai 
kenyeret akarja megzsirozni, nem törődve a hol­
nappal.

Minden iparágnál a világon —  a mienkénél is

Értesítés. Szövetkezetünknél minden olcsóbb, mint bárhol. Nagy választék illatszerekben, szap­
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a vidéken, —  ha valaki önálló lesz, körültekintés­
sel teszi, meggondolja, hogy az önállósítása nyujt-e 
neki biztos kenyeret ? nehogy fiatal éveit elpocsé­
kolva, öregségére mások jószívűségére legyen utalva. 
A fővárosban pedig csak kapkodást láttunk. Ha egy 
uj ház épül, már akad egy fodrász, aki a segédko- 
raban összegyűjtött nehány száz koronáját ott elpo­
csékolja. Vérmes reményekkel fog vállalkozásába 
azon hiszemben, hogy aranybányát fedezett fel. Vagy 
ha valakinek kissé biztosabb megélhetést nyújt üz­
lete, mindjárt mellé húzódik egy vagy két volt se­
gédje, azon hitben, hogy ő most annak összes ven­
dégeit meghódítva, kitűnő üzletet fog teremteni. 
Persze a reális számítás nélküli vállalkozások du­
gába dőlnek, de nem semmisülnek meg. Mert most 
kezdődik az üzlet-handlérozás a tulajdonosok egy­
más kezébe adják a kilincset, mindegyik fel akarja 
találni a puskaport. Mind tele van önbizalommal, 
hogy azon környék csak az ő művészetének felra­
gyogását várta. Persze sorba csalódnak. Azonban 
jön olyan is, aki nem nüvészetében, nem a mun­
kája jóságában, sza' >ari tudásában bizik, hanem 
abban véli feltalálni boldogulásának titkát, hogy ő 
olcsóbban dolgozik. Ilyen szaktárs végez azután 
romboló munkát. Az egész környéket megmételyezi, 
az egész környék árait leszorítja, mindamellett ő 
maga megélni nem tud.

Hogy mennyire meggondolatlanul önállósítják 
magukat a fővárosban szaktársaink, igazolja az, 
hogy évente 300—400 üzletváltozás van. Az üzle­
tek egyharmadrésze lóg, mint Mohamed koporsója, 
ma ezé, holnap amazé, addig, ki meddig bírja és 
ezek döntötték meg a tarifának minden vonalon való 
érvényesülését.

Hogyan lehe ne ezen segíteni ? Csak a csügge- 
dést nem ismerő, lankadhatatlan lelkes szervezke­
déssel. Véget kell vetni a személyes torzsalkodás­
nak s csak egy cél vezesse mindannyiunkat, hogy 
az árszabálynak az egész vonalon érvényt szerez­
zünk. Becsületünk köt hozzá, de a megélhetésünk, 
az iparunk jövője is attól függ, hogy a lejtőn végre 
megállítsuk lefelé való gurulásában. Ha tétlenül néz­
zük, akkor szomorú idők következnek.

Ne hagyjuk kihűlni azt a tüzet, a mi a tarifa- 
rendszer kezdetén élt szivünkben, hanem igyekez­
zünk azt oda fejleszteni, hogy annak fényénél is­
mét odújukba bújjanak azok, akik a sötétségben 
szeretnek testvérharcot vívni, sötétségben azért, hogy 
arcuk szégyenpirja ne lássék.

A hol a becsületesek összefognak, ott a becs­
telenség soh’ sem diadalmaskodhatik.

Egyről-m ásról.
Páris, junius 20.

Utazásom hat napi tartamra Münchenben szakítottam 
meg. Iparunk itt a művészetek városában igen szépen van 
kifejlődve. A nagyobb fodrásztermek a „Luitpold" kávéhaz 
közelében vannak, majd az Odevu-téren, ámde alig van va­
lamire való üzlet, hol elkülönített osztályban a női fodrásza­
tot is ne űznék. E szép fejlődést az itteni fodrászok össze- 
t irtásának s mi lényegesebb az élénk idegen forgalomnak 
tulajdonítom. —  A müncheni fodrász-szövetség 750 tagot 
számlál (70 nő) s szép társas életet élnek, mely különben 
is a söröző müncheninek jellemző sajátsága. Egy este föl­
kerestem többek között a fodrászfőnökök daloskörét, hol ke­
délyes estét töltöttem. A nagy szakállu (soha ennyi nagy 
szakállas embert együtt még nem láttám) éltesebb urak a 
karmester intésére fürgén ugrottak föl asztalaik mellől, s teli 
tüdővel fújták danájukat. Milyen szép volna egy magyar fod­
rász dalárda, mennyivel szebb volna, legalább nekünk szebb| 
a melodikus magyar népdalokat, s pattogós, tüzes csárdáso­
kat kollegáink ajkairól hallani. Azt, hogy az ének, a társas­
összejövetelek intimitását kiélezi, talán bővebben bizonyíta­
nom sem kell.

A müncheni fodrász-szövetség tökéletes inasiskolát tart 
főn. Hétfőn, kedden első évfolyambeliek. Szerdán pedig má­
sod és harmad évfolyambeliek nyernek szakemberektől lelki- 
ismeretes oktatást. A tanítás helyes pedagógiai elvei, a taní­
tók szakavatottságát igazolja. Csütörtök és péntek a meste­
rek tovább képzésére van fönntartva. Leánytanulók (elég 
szép számmal vannak) szintén csütörtökön kapnak órát. A 
tanítás kettőtől négyig történik s a tanítóknak a város ad 
két márka óradijat, hasonlóképen a város ad ingyen, szép, 
világos, tágas termet a Salvator-téri fiú iskolában.

A fodrász-szövetség pedig a nyers anyagot adja az is­
kola céljaira. Általában, mint már Írtam is, sokan foglalkoz­
nak itt női fodrászattal, ámde pesti kirakatainkhoz s beren­
dezéseinkhez hasonlót nemcsak hogy itt, de Párisban is csak 
keveset láttam. Távolról sincs szándékomban idevonatkozó 
kritikai nézeteimről beszámolnom. Ehhez még, mint fodrász, 
kevés tapasztalattal, mondjuk kevés hozzáértéssel rendelke­
zem. Ha azonban iparunk müncheni s pesti állása között 
szabad párhuzamot vonnom, szerény véleményem szerint a 
müncheni állapotok jóval egészségesebbek. No de, ma még 
igen háládatlan e kérdéshez szóllanom. Majd későbben !

Amióta csak fodrász lettem (már majd két éve l) semmi 
sem volt képes jobban lekötni érdeklődésem mint az ondu- 
látió. Már eleve arra irányult törekvésem, hogy e művészi 
sütést elsajátítsam. Élénk megfigyeléseim révén a látott on- 
duleurok fogásait összevetve, sikerült egységes módszert al­
kotnom, mely mindenesetre csak egyéni, s mint ilyen, még 
változásoknak lészen alávetve.

A hajsütés, még csak nem is rég, általános divat volt, 
s meglehetősen sokáig tartotta főn magát. Az ondulatió azon­
ban már oly tökéletes, oly művészi sütés, hogy a szeszé­
lyes divat őt változásaiban bizton meg fogja kímélni. E he­
lyütt megfigyelésemről csak legjellegzetesebb vonásaiban szán­
dékozom beszámolni.

Az onduláló fodrásznak első sorban a haj két sajátos 
tulajdonságával kell leszámolnia. Elsőbb, hogy a haj ruga­
nyossága révén hajlammal bir a hullámosodásra, másodszor 
pedig az alkalmazott fogásoknál tekintettel kell lennünk a 
haj sajátos alkatára s az ebből folyó tulajdonságára. Hason­
lattal fogok élni, hogy teljesen érthetővé tegyem ez irányú 
megfigyelésem. Ki ne ismerné azt az utszélen növő füvet,

Eredeti ROXO borotvák és élíinomitó kövek egyedül ZAORÁL JÁNQS-nál kaphatók.
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melyet a csintalan gyermekek egymás kabátujjába téve, s a 
kart megrázva az felszalad. A haj éppen ilyen alkatú, s igy 
hasonló tulajdonsággal bir. Kíséreljük csak meg a haj he­
gyét hüvelyk s mutató ujjunk közé fogva dörzsölni, s ta­
pasztalni fogjuk, hogy hüvelyk s mutató ujjunk fölött, a dör­
zsölés után többé haj nem leszen, a haj visszahúzódik. Ez 
azután a legbiztosabb módszer a teljesen rendezett haj meg­
ismerésére.

A haj ezen sajátos tulajdonságának fölhasználásával 
már most az onduleurnek nincs más föladata, mint azokat a 
hullámokat, melyeket a haj rugalmassága révén különben is 
hajlandó fölvenni, megrögziteni.

A fodrászok, közelebbről a tanítók csak a gyakorlat 
eredményéről beszélnek. Igazuk van, de hogy több jó on- 
duleur volna, ha szakszerű fölvilágositást nyernének a ta­
nulni akarók, az kétségtelen. Tapasztaltam ugyanis, hogy 
minden rendszer nélkül történik a tanítás, s a tanítók bár 
nagyon jó munkások, rossz tanítók egyszersmind. No de 
elég erről ennyi, majd ha haza térek, lesz még egy két sza­
vam e kérdéshez.

Talán nem lészen érdektelen, ha az alábbiakban párisi 
tapasztalataimról számolok be. A nagy veroeny az élénk 
concurrentia folytonos fejlődést involvál.

A jó frizura leghatározóbb tényezője a női szépségnek. 
E kérdésnél egy kis kitérést fogok tenni, mely azonban szo­
rosan nem tartozik a tárgyhoz; s csak gondolataim élénkebb 
világításba akarom általa hozni.

Egy folyóiratunkban olvastam a következő kis karcola­
tot : Egy kis városka törzsasztala körül sörözgettek, mikor 
is egy hetyke legényke lármásan tér be, s nagy hangon kér 
valami csekélységet. A szolgálatkész pincér siet eleget tenni 
vendége kérésének. A legénj'ke valami csekélység miatt ék­
telen lármát csap s ledobja az asztalról az edényeket. Nagy 
csönd lett erre. A törzsasztal körül ülők méltatlankodnak, de 
megleckéztetni még sem merik a lármázót. Ekkor nyílik az 
ajtó s szép szálas legény lép be a vendéglőbe. Egy ideig 
nézi a történteket, majd kidüllesztve mellét, a lármázó elé 
áll s igy szól: «Tudja-e az ur, hogy ki vagyok én? Én az 
X-i cső vezető vagyok. Az egész község biztonsága van ke­
zembe letéteményezve.* A lármázó lecsendesedik s bocsána­
tot kér mindenkitől.

A X-i csővezetőnek minő nagyfontosságu hivatása van ? 
Mégis ha sikerült ez önérzetes, tehát boldog ember képét 
elég tisztán megrajzolnom, talán hasznos következtetéseket 
vonhat belőle az olvasó. — Aki megakarja győzni az em­
bereket (mondja az említett karcolat írója), becsülje meg ma­
gát és a mesterségét. A túlságos önérzet bár önmagában 
véve, komikus, sohasem válik nevetségessé, ha erkölcsi alapja 
van. Az X-i csővezetőre egy község érdeke van bízva, mi- 
reánk a szépség.

No de most már a párisi divatról !
Tavaly Párisban lehetetlen nagy frizurákat láttam s 

ma az előre látható helyes reactiót tapasztaltam. Aránytala­
nul kisebbek a frizurák, ámde a párisi nőnek a sok rossz 
sütéstől és festéstől már nincs haja s igy a hamis haj hasz­
nálata általános. Magam is aplikálva hamis hajat, örvendve 
vettem észre a szallag alkalmazását, mely ügyesen tűzve, 
bujtatva, a hamis haj felismerhetőségét lehetetlenné teszi. 
Mint minden, a mi divat, úgy ez is szertelenségekbe csap 
át s bizony sok nőt láttam, kiknél a szallagtól nem látszott 
a haj. Ez több szempontból kedvezőtlen tünet. Eltekintve a 
mi érdekeinktől, azt hiszem nem kell bizonyítanom, hogy a 
haj nem pótolható lényeges tényezője a női szépségnek. Na­

gyon valószínű, hogy a szallagok után a haj teljes elfödése 
következik, ámde semmi kétségem aziránt, hogy e divat csak 
rövid ideig fog hódítani. Az ügyes párisi fodrász hamarosan 
megfogja találni a megoldásra vezető utat, s ezt a paróka 
divatjának újból való fölelevenedésében látom bekövet­
kezni.

Mint már említettem is, tavaly, mig a magasan nagy 
frizurák domináltak, ma alacsonyan széles frizurákat látok. 
A ruhákban a görög nők ruházatát vélem fölismerni (kevés 
felső, semmi alsó ruha) s igy már a közel jövőben a párisi 
nő nyári toilettje nem sokban fog eltérni a görög nőétől. 
Sajnos, a klimatikus viszonyok nem kedveznek e művészi 
tökélyü öltözködésnek, de már egészségesnek tartom az után­
zásra irányuló törekvést. A létért való ádáz küzdelem azon­
ban még csirájában meg fogja fojtani a divat ez irányu­
lását.

Tudatos, hogy a nő öltözködése különösen reánk fér­
fiakra lehetetlen sok időt vesz igénybe, hát képes-e elkép­
zelni egy XX-ik századbeli ember, hogy egy római előkelő 
polgár tógájának művészi ráncbaszedése órák munkáját vette 
igénybe. Mosolyognunk kell erre gondolva, s mégis megbá­
muljuk a görög s római lángelmék csodás alkotásait, s ma 
még mindig azok szellemi termékeiből élősködür.k.

Képzeletem talán nagyon is messze kalandozott el bou- 
levardi kávéházamban. Levelem ugyanis Münchenben kez­
dettem írni s itt Párisban folytatom. Mint már emlitettem is 
Párisban a hajmunka elérte legtökéletesebb fejlődési fokát. 
A női hajmunkák ezer variátiója mellett nem győztem eléggé 
csodálni a férfiaknak szánt hajmunkák tökéletességét.

Erről azonban Írni, ma még időelőttinek tartom. Szak- 
irodalmat csak később várjon tőlem kedves olvasó.

Párisban elsőrangú fodrászokkal volt alkalmam megis­
merkedhetni. így megismertem Lougot, ki szakirodalmi mun­
kássága, s Marcellel az ondulálásról folytatott vitái révén, 
ma Páris első fodrásza, legalább is legjobb onduleurje. (Ne­
héz volna a legjobb jelzőt odaítélni.) Hozzá Loisel utasított, 
ki a párisi nagy opera női fodrásza Loug révén a Boulevard 
des Capucinesen «Antonin» előkelő termébe jutottam. A női 
sálon főnöke ideális típusa volt a bohém művészi allűrökkel 
biró párisi fodrásznak. Csak egy elemit végzett s ez alatt az 
egy év alatt is csak az iskola mellé. Párisból még ki sem 
tette lábát, pedig már 17 éves leánykájának kalapvétele is 
gondot ad nekie. Felületességét a párisi dialektus feledteti a 
hallgatóval. Külörben is a franciáról tudatos, hogy mindég 
beszél, még ha nincsen is gondolata, a németnek ellenben 
mindenkor több gondolata van, mint amennyit kitudna fe­
jezni.

Sok fodrászszal ismerkedtem meg, s mind művészi am- 
bitióval dolgozott. Konkurrentiáról azonban sehol egy szót 
sem hallottam, bár a „Rue de Szt Honori**, vagy a ,,Rue 
des fetetes Champs" több női fodrászt számlál, mint egész 
Magyarország. Különösen az utóbbi utcában vannak sokan ; 
hol is még a harmadik emeleten is láttam fodrászcégért ki­
aggatva. Egy alkalommal próbafrizurát kellett csinálnom. A 
takarítónőt fésültem s elvégezve, munkám véleményét kértem 
ki. Formalitásból tettem csupán s képzelhető meglepetésem, 
mikor a kiszolgálónő igy felelt kérdésemre: ,,Szép-szép, de 
tudja, ha vasárnap kimenőm van, fodrászom Henri, mégis 
csak szebben fésül. Nem kevésbé érdektelen a francia fod­
rász szaklapban megjelent két kis leányka párbeszéde. Kérdi 
az egyik a másiktól : ,,Eljösz holnap is játszani** ? „Nem" ! 
(felel a másik). Holnap jön a mama fodrásza, s meg akarom 
kérni, hogy ondulálja meg egy kissé a babámat. Ezek ap­
róságok, ámde ha valaki csak egy fél órára is leül a bou-

Eredeti ROXO borotvák és élfinomitá kövek egyedül ZAORÁL JÁBOS-nfI kaphatók.



4

levard egy padjára, vagy egy színházban szemléli a hölgye­
ket, vajmi keveset fog látni, ki ne lenne jól ondulálva. A 
cocottak frizuráját nem is említem ; többet jelent a kiszol­
gáló leányok, cselédek, sőt kofaasszonyok ondulált haja. Ezt 
látva, semmi kétségem aziránt, hogy Parisban, annak dacára, 
hogy minden tiz lépésre női fodrászra bukkan az ember, az 
idők folyamán mindig csak többen és többen lesznek. Hja, 
a párisi fodrász az X i csővezető példájára hivatásának elis­
merést, létjogosultságot, s mi több, nélkülözhetetlenséget volt 
képes kivívni. A párisi fodrászok ma komolyan foglalkoznak 
azzal a tervvel, hogy Marcelnek Párisban szobra álljon. Ha 
ez megvalósul, úgy a mi iparunk történetében e szobor le­
leplezése, határozó jelentőségű lészen.

B á n y á s z  H e n r ik .

A férfi divat.
Az angol bajusz s a teljesen sima frizura a mai hit 

szerint fokmérője az intelligenciának. Azon tév hit, hogy ez 
elegáns, a fővárosban annyira elterjedt, hogy ma már maga 
a fodrász beszéli rá a vendégét, hogy vágassa le a bajuszát 
s a haját pedig szintén angolosan hordja.

Az angol bajusz pedig nem is angol, banem tót bajusz, 
amit bocskoros embertársaink Árva, Nyitra és Hont megyék­
ben ős idők óta hordanak. A nálunk ösmeretes angol haj­
viseletet is ők honosították meg, azzal a különbséggel, hogy 
ők középeit választják el s disznózsírral kenik. Az angolok 
sem olyan bajuszt, sem olyan hajat nem hordanak. De ha 
hordanak is, miért kell a magyarnak is ugyanazt hordani, 
mikor se nem szép, se nem praktikus.

A fodrász mesterségben nem lehet egy általános divatot 
teremteni, mert a mi illik Pistának, nem illik Jánosnak. Sab­
lonos munka a fodrász Ízléstelenségének bizonyítéka. Az a 
jó fodrász, az az igazi fodrász, aki egyéni Ízléssel alkalmaz­
kodni tud s helyes érzékkel megtudja választani azt a frizu­
rát, ami legjobban illik és esztétikailag legjobban megfelel az 
arcnak.

A hosszú haj már magában Ízléstelen, de hygienikus 
szempontból is kifogás alá esik, de Ízlés az egészen rövidre 
nyírásban sem nyilvánul. A simára letapasztott haj esetleg 
formásán gömbölyű fejen még megjárja, de valóságosan ko­
mikus, formátlan, hosszúkás fejen. A mennyire jól áll rövid 
homloknál elől fölfesült haj, ép olyan ízléstelen ez magas, 
keskeny homloknál.

A fodrász akkor igazi fodrász, ha Ízlése van s azt ven­
dégén megvalósítani is igyekszik. De épen a fodrászok hord­
ják a legizléstelenebb frizurát.

igen helyes volna, ha szolid, szép és nem mesterkélt 
frizurákat honosítanánk meg s nem sablon szerint, hanem az 
archoz mérten. De a jó frizurának alapföltétele, hogy a haj 
jól is legyen levágva. Mert bizony a milyen izléslen ma a 
frizura, ép oly ízléstelen a nyírás is. Vagy csimpokba — 
állítólag angolosan — lóg hátul a haj a galléra, azt nyal­
dosva és táplálva önzsirjával, vagy hátul géppel tövig levágva 
ez a „félrövid" nyirás. Arra is nagy gond fordittatik, hogy a 
fül körül jól legyen kivágva, hogy a fül jól lóssék, mintha 
az reklámcikk lenne. Amennyivel többet el vesznek hátul, 
annál többet hagynak elől.

Akkor van szépen és ízlésesen vágva a haj, ha minde­
nütt takarja a bőrt, még a nyakon is. Elől sem hosszabb, 
mint a fej búbján, a fülnél pedig — pláne elálló fülnél —  
nincsen kivágva. Akkor azután lehet szépen fésülni.

Több ízlés, kevesebb sablon. Ha a fodrász azon igyek­

szik, hogy frizurájával a fésült fejet előnyösen tüntesse fel 
akkor önmagát teszi nélkülözhetetlenné, mivel önmagának 
tesz szolgálatot.

Mesterek szakiskolája.
(P.) Az őszi szakiskolai tanfolyammal együtt szeretném 

ismét a mesterek külön tanfolyamát is felállítani, illetve ily 
értelemben a testületi elöljáróságnak javaslatot tenni. Azon­
ban csak abban az esetben fogom kérni a testülettől ezen 
anyagi áldozat meghozatalai, ha látom, hogy szaktarsaim ki 
is óhajtják használni. Azért kerem mindazokat, akik ezen 
tanfolyamon részt akarnak venni, hogy arról engemet értesí­
teni szíveskedjenek. A mesterek szakiskolájába azok nejei is 
beiratkozhatnak.

Nem mulaszthatom el ez alkalommal is felhívni szak­
társaim figyelmet a szakiskolára. Ne tartsa vissza őket az 
alszemérem, mert nem szegyen a tanulás, hanem szegyen a 
tudatlanság. Iparunk hanyatlik, tisztán a borotvalas és haj­
vágásból ma mar alig lehet megélni. Terjeszteni kell iparunk 
kereteit, jobban mondva az elhanyagolt ágakat is ki kell 
használni. A hajmunkával, a női fésüléssel es manicürrel 
igen szép mellekkeresetre tehetünk szert, sőt nem bizonyos* 
hogy az idők folyamán nein-e főkereseti ága lesz ez ipa­
runknak.

Amit segédkorunkban elmulasztottunk megtanulni, vagy 
arra alkalom nem kínálkozott, pótoljuk azt most. De ha ta­
nultuk is és nem gyakoroltuk, akkor is szükség van a be­
gyakorlásra. Azok a szaktarsak, akik a női fésüléssel keve­
set foglalkoznak, azoknak sem ártana tudásukat felfrissíteni 
a szakiskolában. Külföldön gyakorlott mesterek is évről-évre 
részt vesznek a szakiskolai kurzusokban, hogy egyrészt az 
ízlésüket fejlesszék, másreszt, hogy újabb fogasokat és fri­
zurákat elsajátítsanak. Ezért lesznek ők elerhetetlenek ipa­
runkban.

Ne maradjunk meg a jószándéknál, hanem cseleked­
jünk, mentői képzettebb valamely iparág iparosai, annal köny- 
nyeboen boldogulnak, annal nagyobb a tekintélye.

Vegyes hírek.
P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .

A vakok budapesti orsz. intézeteben Axmann Károly 
által, egy budapesti illetőségű róm. kath. vallásu, szegény- 
sorsú borbély-fodrász, vagy parókakeszitőnek gyermeke vagy 
árvája neveltetesere tett alapítvány kamatjövedelme 115 ko­
ronát tévén ki, az 1908. évtől kezdve alapítvány céljaira fel­
használható.

Ezen alapítványt elnyerheti a jelzett iparosok vak gyer­
meke, ki a vakok budapesti orsz. intézetébe felveteleleert fo­
lyamodik. A felvételi kor 5— 10 évben van megállapítva.

Kérvények a vallás- és közoktatásügyi minisztériumhoz 
címezve, az intézet igazgatóságához (VII. kér., István-ut 95.) 
f. é. aug. hó 15 éig küldendők be.

Bárminemű felvilágosítással az intézet igazgatósága szí­
vesen szolgál.

Budapesten, 1908. jul. 9-én.
Iíerodek Károly 

igazgató.

Tanoncszabaditás. Junius hóban tartott tanoncszaba- 
ditó ülésen a következő tanoncok szabadultak fe l:
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Kühner Oszkár Szilasi Károly mesternél
Mayer Henrik Kühnberg József
Török József Síkos Antal

9 9

Egri Gyula Schmidt Miklós )i
Trinkl István Böhm Mihály

9 9

Pogány József Hofl'ecker Bálint 99

Gáspár László Eszterhay László
99

Klausz József Schmiederer Ferencz 9 9

Deutsch Győző Tormuth Ádám 99

Bessák József Gyuritska Manó
99

Paul Pál Paulik József
Román István Held János 9 9

Gönczy Lajos Hepesy Antal
99

Buzásy István Kmetykó Lajos
9 9

Brunner Gyula Ungár Antal 9 9

Bállá Andor Littmann Antal 1 1

Értesítés. Igen sűrűén fordulnak elő esetek, hogy a ta-
noncot szegődtetni óhajtó főnökök a testületi irodaban a
kellő okmányok nélkül jelennek meg, aminek következtében
a tanonc-szerződés akadályba ütközik s e mellett a szaktár­
sak is hiábavaló időveszteséget szenvednek, inért a IV. ker- 
előljáróságtól, mint az ipartestületek I-ső fokú felettes ható­
ságától nyert szigorú utasítás értelmében a jegyzői irodának 
el van tiltva, hogy kellő okmányok bemutatása nélkül ta- 
nonc-szerződéseket köthessen. Ismételten figyelmeztetjük 
azért a szaktársakat, hogy csakis olyan tanoncokat vegye­
nek fel, akiknek születési, (keresztlevél) iskolai és ujra- 
oltási bizonyítványuk meg van, mert csakis ezen 3 okmány 
bemutatása esetén van a testület-iroda azon helyzetben, 
hogy tanoncot szabályszerint lajtsromozhassa, enélkül pe­
dig tanoncot tartani annál kevésbbé szabad, mert a 
szegődtetés nélküli tanonc alkalmazás kihágást képez s 
a törvény értelmében 40 koronától 400 koronáig ter­
jedhető pénzbüntetéssel, esetleg megfelelő elzárással büntet- 
tetik.

Bórosztály táblázat. Gyakran fordulnak szaktársaink úgy 
lapunkhoz, mint a testületi irodához, az iránti felvilágosításért, 
hogy a segéd és tanonc után mennyit kell fizetni. Felvilágo­
sításul közöljük a betegsegélyző pénztár által kibocsátott bér­
táblázatot, azzal a kérelemmel, hogy azt —  az ismétlések 
elkerülése végett — őrizzék meg a szaktársaink.

Azon iparosok alkalmazottai után, akik üzemüknél ötnél 
több munkást rendszerint nem alkalmaznak és akiknek üzeme 
a kisipar szokásos mérvét meg nem haladja, a követkaző hat 
osztály szerin fizetendők a tagsági járulékok:

Napibőr Fizetendő heti 
járulók 20 o-os 
kulcs szerint

T á p p é n z
Ősz • 
tály

Napi
kereset

á tlag Egy napra Egy  hétre

Kor. fill. Kor. fill. Kor. fill. Kor. fill.

I. 1 K-ig 1 _ _ 16 — 50 3 50
II. 1 -2  „ 2 — — 30 1 — 7 —
III. e — 3 „ 3 — — 44 1 50 10 50
IV . 3—4 „ 4 — — 58 2 — 14 —
V. 4 - 6  „ 5 — — 72 2 50 17 50
VI. 6 — 8 „ 7 — 1 — 3 50 24 50

Megjegyezzük még, hogy a törvény értelmében a beteg­
segélyző pénztári járulék felét a munkaadó, másik felét pedig 
a munkás köteles fizetni.

Értesítés. Az uj betegsegélyző pénztári törvény értel­
mében az ipartestületi betegsegélyző pénztárak igy a fodrász­
segédeket betegs. pénztára is julius hó 1-én beolvadt az 
országos intézetbe. A törvény rendelkezése súlyos következ­
mények terhe mellett követeli a segédeknek és tanoncoknak

pontos bejelentését. Azért figyelmeztetjük a t. szaktársakat, 
hogy a bejelentéseket bejelentő lappal pontosan teljesítsék, 
nehogy büntetéseknek tegyék ki magukat. Be és kijelentő, 
lapokat, hozzá való borítékot, mely portómentes záradékkal 
van ellátva, a kerületi általános munkás pénztárnál (VII. 
Damjanich-utca 26.) díjtalanul szerezhetők be.

Félreértések elkerülése végett figyelmeztettjük a szak­
társakat, hogy a munkakönyveket továbbra is a testületnél 
kell be, illetve kijelenteni, mit annál inkább sem mulassza­
nak el, mert az ipartörvény szerint ez kihágást képez, és 
ehhez képest büntettetik.

A Borbély és Fodrászsegédek (újonnan alakult haza­
fias) országos Egyesületének központi helyisége Budapesti 
IV. kér. Szervita-tér 8. szám. Hivatalos órák: Tagok felvé­
telére minden csütörtökön este 9— 10 óráig. Munkaközvetí­
tés csakis a tagok számára minden este 9— 10 óráig.

Sólyom julius havi kirándulásai : 19-én 
Főt. Találkozás a nyugoti pályaudvar­
nál. 26-án Mária-Besnyő. Találkozás a 
keleti pályaudvarnál. Indulás mindenkor 
fél 3 órakor.

E nemben a legkitűnőbb készitm éng I
Fodrász uraknak nagy árkedvezmény !

Kapható még következő fő eladási helyeken :
B u d a p e s t i  f o d r á s z o k  r a k t á r s z f i v e t k e z v t é b e n  

VII. , C s e n g e r y - u t c z a  15.
Á n g y á n  B é l a  V i l i . ,  J ó z s e f - k ö r u t  9,

G á s p á r  T e s t v é r e k  V II .y E r z s é b e t - k ö r u t  33 .  
F l a s n e r  L a j o s  V i li . ,  J ó z s e f - k ö r u t  17.

Szerkesztői üzenetek.
K. B. Budapest. A kérdezett átirat szövege a követ­

kező :
„A  budapesti borbély- és fodrász-ipartestület tekintetes 

elnökségének. Folyó évi január hó 11 én kelt 38. számú be-
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adványóra értesítem Címedet, hogy közegeinkhez rendelet ál­
tal intézkedtem, hogy a „borbély- és fodrász" feliratú lám­
pák használatát a jövőben ne akadályozzák.

Budapest, 1901. január 21.
Rudnay főkapitány."

H. Budapest. Hogy gondolhatja, hogy ilyesmit kiadunk. 
Nem közölt kéziratokat a vizsgálóbírónak nincs joga bekö 
vetelni. Csalódik.

Sch. A. Budapest. Mi a közölt szakmunkát helyesnek 
tartjuk és kérjük, hogy Ön is inkább eredeti munkával ke­
ressen fel és gazdagítsa lapunk tartalmát.

Vidéki szaktársakat kérjük, hogy ottani viszonyaikról 
bőven értesítsék lapunkat. Részükre külön rovatot óhajtunk 
nyitni, ahol is saját ügyeik feltárása előnyükre szolgál. Az 
irás kivitele ne szolgáljon akadályul, majd mi átdolgozzuk.

N y i i t t é * * .

í t

AZ „ÜSTOKOS
legjobb magyar vicclap.

Hetenként 20 oldal, színes képek.

E l ó f i x e t é s  : fé lé ft rre  ( j u l .  d e c . }  6 k o r .,, n e g y e d é v r e  ( j u l .  o k t . )  3 k o r .

A ki a félévi előfizetést most beklüdi, 
ingyen kapja az 1907. évi teljes bekötött 
évfolyamot. (700 oldal vicc, kép stb).

U ta lv á n y c im : Ü p T Ö K Ű S ,  Budapest, V,, S z a b a d sű g -tc r  II,

Lapszerkesztő bizottság: Joszt Péter ss  Fiéthly Árpád. 
Az ipartestület jogtanácsossá : Dr. Révay Zoltán ügyvéd, 

lakik IV., Váci-utca 56. szám.
Kiadja : Nagel István könyvnyomdája Budapest. 

VII., Vőrösmarty-utcza 17.

F o d r á s z - ü z l e t e k e t  vidékén és fővárosban eladok. — 
Bővebbet szívességből Komáromy Antal fodrásznál Király-

utca 36. sz.

Győrött egy újonnan berendezett, jó forgalmú b o r b é l y -  
ü z l e t  családi okok miatt azonnal eladó. — Cim a kiadó-

hivatalban.

K é t  ü v e g c i m t á b l a  eladó. József-körut 58. Szeibert Ta­
más fodrász.

H A L L Ó ! H A L L Ó !

N y á r i  k i r á n d u l ó  hely
társaságok és családok találkozó helye

: _  l i o r t ,  = =
tekepálya, gyermekjátszóhely, pontos kiszol­

gálás, olcsó árak.
VK*” °*u,Vc4 ig!“ F r o m m  J ö n o s
innen  ú tm u ta tó .  Vendéglője az

„ Á r p á d  t e m p l o m i h o z
III., Remetehegy 2093. sz.

D r e s z  m  a n n  l ^ á f o l y
homorú müköszdrüldo és aczóláru raktára

B u d a p e s t ,  VII., E r z s é b e t - k ö r u t  24 .  s z .
Ajánlj a müköszöriildéjót és nagy aczéláru raktárát a t. fodrász urak

becses figyelmébe.

f

Értesítés.
Tisztelettel értesítem szaktársaimat, hogy 

üzletemet Erzsébet-tér 10. szám alá helyez­
tem át, (Deák Ferencz-tér mellett.) Egyben pedig 
tudatom, hogy hajraktáramat tetemesen kibőví­
tettem. Szaktársi üdvözlettel

P a l á g y i  M i k s a .

liipp i'ereiicz
müköszörüs mester

B u d a p e s t ,  X. k é r . ,  R á d a y - u t c a  5. s z á m .
Aján lja  aczéláru raktárát és műhelyét minden e szakba vágó 

munkák pontos, j ó  és olcsó elkészítésére.

Minden jobb üzletben kapható.

HOCHSIJVGER T E S T V É R E K
B U D A P E S T .

H i r d e t é s e k
e lap részére felvétetnek a kiadóhivatalban

B u d ap e st ,
VII., k e r ü l e t ,  V ö r ö s m a r t y - u l c z a  17. s z á m



IIMindenkinek saját
érdeke, hogy szükségletét ott szerezze be, 
ahol kifogástalan jó árut, versenyt ki­
záró áron, és hol az e szakmához szük­
séges összes czikkek kaphatók. Tehát 
kérem egy próbarendeléssel kísérletet tenni, 
személyesen vagy telefonon (48 — 13.) mert 
a legkisebb megrendelést is szívesen ház­

hoz szállítom.

ÁNG YÁN  BÉLÁ
fodrászati műszer és illatszer nagybani raktára 

Budapest, VIII., József-körut 9. (Bazár-udvar.)
Van szerencsém a tisztelt fodrász és borbély urak szi­

ves tudomására adni, hogy üzletem november hó elsőtől 
fogva j ó v a l  k i b ő v í t e t t e m  ezáltal a már úgy is n a g y -  
v á l a s z t é k ú  á r u r a k t á r a m  jelenleg o ly  d u s v á -
l « * a t t e k u ,  hogy ezen szakmában a legkényesebb igénye­
ket is kielégíthetem.

Legújabban raktárra érkeztek nagyválasztékban H ig ié ­
n i k u s  v a t t a  és p ú d e r  t a r t á l y o k ,  f e r t ő t l e n í t ő  
k é s z ü l é k e k  és v í z m e l e g í t ő k .

Teljes üzleti berendezésekből állandóan nagy minta- 
raktár^

Ü z le t i  k a b á t o k ,  b o r o t v á k ,  h a j  é s  s z a k á i  
v á g ó g é p e k  és o l l ó k b ó l  különösen nagyválasztéku 
raktár és kedvező árak.

Van szerencsém b. tudomásáru adni, B U D A P E S T E M ,  
V I. ,  V á c z i - k ö r u t  27. s z .  alatt villamos erőre berendezett

borotva - m űköszörüldét alapítottam
és raktáron tartom a legkitűnőbb fajta angol, svéd, franczia és 
so iingeni gyármányu borotvákat, ollókat, haj- és szakálv&gó 
gépeket, általam jótállás mellett köszörülve. A  vidéki megren­
deléseket pontosan, azonnal, a köszörüléseket pedig 8 nap 
alatt teljesítem

Magamat becses pártfogásába ajánlva, kiváló tisztelettel

BLEHA F E R IM B U D A P E S T ,  V I . ,  V á c z i - k g r u t  27.
(P áp is -szá llod a  m ellért.)

K  o l l e i *  D é n e s
b o r o t v a  h o m o r ú  k ö s z ő r O ld e  v l l l a n y o r ö v e l  
—  é a  f o d r á s z a t !  c z ik k e k  n a g y  r a k t á r a  —

Budapest, VI., Sziv-utcza 26. (Andrássy-ut mellett.)

Elvállal e szakmába vágó mindennemű k ö s z ö r ü l é s t .  
Raktáron tart a legjobb gyártmányú a c z é l á r u k a t .  

V id é k i  m  ng ' r e n d e l é s e k  p o n t o s a n  t e l je s i t t e t n e k .

A t i  péozénelE _ _ _ _
és kevés pénzért 
jő üzleti kabátot 
akar, az forduljon 
kizárólag hozzám
Grünhut Ödön
Akáczfa-utcza 10. (Do&any-ütcza sarok)

L e v e l e z ö - l a p i  é r t e s í t é s r e  h á z h o z  j ö v ö k .

KRAUSZ VICTOR

M Ü K Ö S Z Ö R Ü S
B U D A P E S T ,  VI., K IR Á L Y -U T C A  78.

L e g j o b b a n  k ö s z ö r ü l t  b o r o t v á k  és az ö s s z e s  
b o r b é l y -  és f o d r á s z - s z e r s z á m o k ,  c s a k  i s

a fenti czégnél kaphatók.
----- Á r j e g y z é k  in g y e n  é s  b é r m e n t v e .  = = = = =

Több orvosi nyilatkozat. Számos elismerő levél.
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^  T E L E F O N - 8 6 - 4 8

dobozába 60
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H a s z n á l a t i  u t a s í t á s i  A z  izzadni szokott lábat vagy testrészt szap­
pannal megmossuk, melyet nem nagyon szárazra törlés után a D ia d a l ­

p o r r a l  j ó l  beszórjuk és eldörzsöljük.

| ,,TOGO“ saját készítmény! „TOGO“ |
T. S z a k t á r s a i m  szives figyelmébe aján­

lom saját készítményei

flT0G0“ és Príma „ 1 0 6 0 “ bajuszköfeöimefe,
mely anyag és kivitel tekintetében minden eddig 
gyártott bajuszkötőket felülmúlják. Bajuszkötőimet 
a következő árakban ajánlom :
Selyemgazé-kötő t u c a t ja ...................3.— kor.
Selyemgazé-kötő válogatott tucatja . . 3.60 „
Selyemgazé, fülalatti, tucatja . . . .  4.80 „

Azonfelül készítek minta után tetszés szerint 
is bajuszkötőket.

T. Szaktársaim szives pártfogását kérve,

TELEFON 52—23. 
Délután 3-tól 4-ig.

vagyok k ivá ló  tisztelettel
G A L D O N  L A J O S  fodrász

IX .,  F e r e n c z - k ö r u f t  46 .
Bajuszkötőim kaphatók az ipartestületi raktárszövetkezot- 

ben és Ángyán Béla urnái.

„TOGO“ saját készítmény! „TOGO“

pható



Nyom. Nagel István könyvnyomdájában Budapest, Vörösm arty-u tca  17




